Договір поставки № ___


м. Київ            		                                  			                   «___» ____ 20__ року

______________________ (далі - «Продавець»), в особі _____________, який (яка) діє на підставі ____________________________, з одного боку,

Міжнародний благодійний фонд «Альянс громадського здоров'я» (далі - «Покупець»), в особі ______________________________,  який (яка) діє на підставі ____________________________, далі разом іменуються - «Сторони», а кожна окремо - «Сторона», уклали Договір поставки № ______ від «__» __________ 20__ року (далі - «Договір») про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Продавець приймає на себе зобов’язання передати у власність Покупця Товари, визначені у п. 1.2. цього Договору (надалі іменується "Товар"). 
1.2. Перелік найменувань Товару, асортимент та обсяг Товару, що поставляється Покупцю відповідно до цього Договору, узгоджується Сторонами у Специфікаціях до цього Договору, які оформлюються у формі Додатків до цього Договору та після підписання уповноваженими представниками Сторін становлять його невід’ємну частину.
1.3. Покупець, в свою чергу, приймає на себе зобов’язання на умовах цього Договору прийняти та оплатити Товар.
1.4. Продавець гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави або іншого способу забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, не є предметом іншого обтяження або обмеження, передбаченого чинним законодавством, належним чином ввезений на територію України, пройшов митне очищення для вільного обігу в Україні.
1.5. Продавець підтверджує, що укладення і виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства, відповідає його вимогам (у тому числі тим, що мають відношення до одержання всіх необхідних дозволів і погоджень), а також не суперечить цілям діяльності Продавця, положенням його статутних документів або інших місцевих актів.
1.6. Цей Договір укладено в рамках реалізації програми «Стійка відповідь на епідемії ВІЛ і ТБ в умовах війни та відновлення України» на 2024-2026 відповідно до Договору про надання гранту № 3644 від «19» грудня 2023 року (назва гранту UKR-C-AUA), між Глобальним фондом для боротьби зі СНІДом, туберкульозом та малярією та МБФ «Альянс громадського здоров’я».
1.7. 
2. УМОВИ ТА СТРОКИ ПОСТАВКИ

2.1. Підставою для здійснення передачі Продавцем Покупцю Товару, що поставляється відповідно до цього Договору, є отримання Покупцем повідомлення від Продавця про готовність Товару до відвантаження у письмовій формі електронною поштою. 
2.2. Перехід права власності на Товар відбувається з моменту здійснення приймання-передачі Товару від Продавця Покупцю, що засвідчується підписанням уповноваженими представниками Сторін видаткових накладних та інших належних документів.
2.3. Ризик випадкового знищення чи/та пошкодження Товару несе Продавець до моменту доставки його за місцем постачання.
2.4. Продавець Товару зобов’язується разом з Товаром надати Покупцю наступні супровідні документи:
· видаткову накладну;
· рахунок-фактуру;
· копії інструкцій для застосування (за вимогою Покупця);	
· сертифікат якості/аналізу (за вимогою Покупця);
· інші необхідні документи.
2.5. Продавець зобов’язується здійснити поставку Товару за місцем його постачання, у строк, зазначений у Додатках до даного Договору, після отримання підтвердження від Покупця, щодо готовності прийняти Товар у письмовій формі електронною поштою.

3. ЦІНА, ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

3.1. Загальна сума Договору визначається шляхом підсумування загальних сум Специфікацій, що підписані уповноваженими представниками Покупця та Продавця протягом дії цього Договору.
3.2. Ціна за одиницю асортименту Товару, загальна вартість, загальна кількість та інші показники Товару до закупівлі визначені у Додатках до цього Договору.
3.3. Ціна за одиницю Товару становить еквівалент у доларах США, зазначений у відповідному Додатку до цього Договору. Усі суми сплачуються у гривнях відповідно до офіційного курсу Національного Банку України (НБУ) на день виставлення рахунку-фактури.
3.4. Розрахунки за поставлений Товар здійснюються наступним чином:
[bookmark: _GoBack]Балансовий платіж: 100 (cто) % від вартості Товару, вказаної у відповідному Додатку, сплачується в еквіваленті у доларах США в перерахунку на гривні України за курсом НБУ на дату видаткової накладної (п. 3.3.), протягом 10 (десяти) банківських днів від дати надання Продавцем відповідного оригіналу рахунку-фактури і видаткової накладної.
3.5. Покупець здійснює оплату за Товар відповідно до виставлених Продавцем оригіналів рахунків-фактур.
3.6. Ціна включає вартість одиниці Товару у комплектації, визначеній у відповідних Специфікаціях (Додатках) до цього Договору, вартість доставки до місця постачання Товару та його розвантаження після доставки до місця постачання.
3.7. Оплата здійснюється без податку на додану вартість на підставі пункту 26 підрозділу 2 розділу ХХ Податкового кодексу України.

4. ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ ТА АСОРТИМЕНТ. УПАКОВКА ТА МАРКУВАННЯ

4.1. Якість Товару, що поставляється відповідно до цього Договору, повинна відповідати характеристикам, які встановлені підприємством–виробником Товару. Товар повинен супроводжуватись необхідними сертифікатами .
4.2. Сторони погодились, що у випадку потреби, шляхом підписання окремого додатку до цього Договору, можуть встановлюватись додаткові вимоги щодо якості Товару.
4.3. Продавець гарантує якість Товару, що поставляється за цим Договором. Строк дії гарантії вказаний у відповідних Додатках до цього Договору або у документації на Товар. Якщо протягом гарантійного терміну Товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Продавець зобов’язується відремонтувати або замінити такий Товар на Товар належної якості за свій рахунок у строк 60 (Шістдесят) календарних днів з моменту виявлення такого Товару неналежної якості будь-якою з сторін чи набувачем.   
4.4. Асортимент та комплектність Товару, що поставляється, повинен відповідати умовам Специфікації до цього Договору. 
4.5. Товар передається у належній тарі та в упаковці, що забезпечує цілісність Товару та збереження його якості під час транспортування.

5. ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧА ТОВАРУ

5.1. Приймання-передача партій Товару здійснюється уповноваженими представниками Сторін в пункті передачі, визначеному у відповідному Додатку до цього Договору. 
5.2. Приймання-передача Товару за кількістю та якістю здійснюється Сторонами в порядку, визначеному чинним законодавством України.

6. ФОРС-МАЖОР

6.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне чи часткове невиконання або неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, якщо воно сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин.
6.2. Під форс-мажорними обставинами в цьому Договорі слід розуміти будь-які обставини зовнішнього щодо Сторін характеру, що виникли без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна було ні передбачити, ні уникнути, включаючи стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин, обладнання тощо), обставини суспільного життя (воєнні дії, громадські заворушення, епідемії, страйки, бойкоти тощо), а також видання актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором або перешкоджають такому виконанню тощо.
6.3. Сторона, що не має можливості належним чином виконати свої зобов’язання за цим Договором внаслідок дії форс-мажорних обставин, повинна протягом 3-х денного терміну з моменту їх настання письмово повідомити іншу Сторону про існуючі перешкоди та їх вплив на виконання зобов’язань за цим Договором і не пізніше 5-ти денного терміну надати належні докази існування таких обставин. Існування форс-мажорних обставин повинно бути підтверджено Торгово-промисловою палатою України.
6.4. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про такі обставини позбавляють можливості посилатися на них як на підставу для звільнення від відповідальності. Після закінчення строку дії обставин непереборної сили, виконання зобов’язань відновлюється.
6.5.  Якщо форс-мажорні обставини діють протягом 3 (Трьох) місяців поспіль і не виявляють ознак припинення, цей Договір може бути розірваний на майбутнє Покупцем або Продавцем шляхом направлення письмового повідомлення про це іншій Стороні не пізніше як за 15 (П’ятнадцять) календарних днів до розірвання.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ

7.1. У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та відповідним чинним законодавством України. Порушенням зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто  виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов’язання.
7.2. За порушення термінів оплати Товару Покупець виплачує Продавцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми заборгованості за кожний день прострочення.
7.3. У разі несвоєчасної поставки або недопоставки Товару Продавець сплачує Покупцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми заборгованості за кожний день прострочення.
7.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє жодну із Сторін від виконання своїх зобов’язань по цьому Договору.

8. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ

8.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання і діє до повного виконання  зобов’язань за даним Договором. Дія цього Договору може бути продовжена за згодою Сторін.
8.2. Припинення дії Договору не звільняє Сторони від виконання взятих на себе зобов’язань під час дії Даного договору та не виконаних на момент його припинення згідно п. 8.1. Договору.
8.3. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
8.4. Зміни в цей Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформляється додатковою угодою до цього Договору.
8.5. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими на те представниками Сторін. 
8.6. Усі правовідносини, що виникають у зв’язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного законодавства України.
8.7. Договір, його зміст, а також усі доповнення до нього є конфіденційними документами та не підлягають розголошенню Сторонами без згоди іншої Сторони.
8.8. Всі документи оформлені належним чином, що видані на підставі цього Договору та передані за допомогою електронного зв’язку, мають однакову юридичну силу з оригіналами відповідних документів.
8.9. Цей Договір складений українською мовою, у 2 (Двох) примірниках, кожний з яких має однакову юридичну силу.
8.10. Продавець має статус платника податків _______________.
8.11. Покупець внесений до Реєстру неприбуткових організацій та установ та відповідно пункту 133.4 статті 133 Податкового кодексу України N 2755-VI від «02» грудня 2010 року  не є платником податку на прибуток підприємств.
8.12. Підписанням цього договору Продавець підтверджує, що він ознайомлений з принципами та вимогами Глобального фонду для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією до потенційних та чинних постачальників товарів (робіт, послуг) та набувачів грантів, а також їх представників,  викладеними у Кодексі поведінки для постачальників, який знаходиться у вільному доступі на веб-сайті Глобального фонду для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією (https://www.theglobalfund.org/media/3275/corporate_codeofconductforsuppliers_policy_en.pdf англійською мовою та переклад за наступним посиланням https://www.theglobalfund.org/media/7167/corporate_codeofconductforsuppliers_policy_ru.pdf) і зобов’язується їх дотримуватись.

9. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН:

	ПРОДАВЕЦЬ

______________











_____________



__________________ _______________
м.п.
	ПОКУПЕЦЬ

МБФ «Альянс громадського здоров’я»

Адреса: вул. Бульварно-Кудрявська, 24, блок 3
01054, м. Київ
код ЄДРПОУ 26333816
п/р UA____________________________
в АТ «Креді Агріколь Банк», МФО 300614;
Тел.: +38(044) 490-54-85 (-86,-87), 
Факс +38(044) 490-54-89



___________



____________________ _______________
м.п.



2

Додаток № 1
до Договору поставки № ____________ від «___» _________ 20__ року

м. Київ            		                                  			                                                                                                      «__» _______ 20__ року

1. Асортимент та ціна Товару 
	№
	Найменування Товару, ТМ, країна походження
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за 1 одиницю, долярів США, без ПДВ
	Ціна за 1 одиницю, гривень, без ПДВ
	Сума, гривень без ПДВ

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Загальна вартість, гривень, без ПДВ
	



Курс НБУ на «___» _______ 20__ року становить 1 USD = ______ UAH

Гарантійний термін
__________________

2. Адреса та термін постачання
2.1. Продавець поставляє Товар на склад Покупця за адресою: __________________________________
Зміна пункту призначення можлива тільки за спільної згоди Сторін. 
2.2. Термін постачання: не пізніше _____________ 20__року.


ПІДПИСИ СТОРІН:
	ПРОДАВЕЦЬ
________________

___________


__________________ _____________________
м.п.
	ПОКУПЕЦЬ
МБФ «Альянс громадського здоров’я»

_____________
                                   

___________________ _______________
м.п.
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